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Lampka nocna MyMagicStarLight

Spis treściDziękujemy za wybór lampki nocnej 

MyMagicStarLight �rmy reer. Lampka nocna 

pomoże Twojemu dziecku w zaśnięciu 

dzięki uspokajającym odgłosom natury i  

projekcji gwieździstego nieba. 

Lampka MyMagicStarLight może służyć 

również jako budzik lub głośnik do 

telefonów komórkowych, odtwarzaczy MP3 

lub komputera dzięki nienagannej jakości 

dźwięku. Jesteśmy pewni, że będą Państwo 

mogli wspólnie z rodziną przez długi czas 

cieszyć się korzyściami, które zapewnia nasz 

wysokiej jakości produkt.
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Ogólne zasady bezpieczeństwa

Prosimy o gruntowne zapoznanie się z zasadami bezpieczeństwa oraz zastosowanie się do nich 
przed rozpoczęciem eksploatacji lampki nocnej. Należy zachować niniejszą instrukcję obsługi do 
przyszłego użytku.
 

WAŻNE: 
Dopiero spełnienie wszystkich opisanych poniżej punktów może umożliwić bezre�eksyjne użytko-
wanie lampki MyMagicStarLight.

• Przed każdym użyciem skontrolować urządzenie pod kątem widocznych uszkodzeń. W przypad- 
 ku stwierdzenia uszkodzeń, nie należy korzystać z tego urządzenia.

• Nie korzystać z urządzeń w pobliżu wody lub miejsc o dużej wilgotności.

• Unikać skrajnie wysokich temperatur i bezpośredniego promieniowania słonecznego.

• Nie wystawiać urządzenia na wstrząsy mechaniczne.

• Dzieci nie powinny użytkować urządzenia bez nadzoru dorosłych.

• Urządzenia, z wyjątkiem pokrywy komory baterii, nie należy otwierać, ponieważ może to prowadzić 
 do porażenia prądem. W przypadku niewłaściwego działania urządzenia NIE należy próbować 
 rozwiązywać problemu na własną rękę. W takim wypadku należy zwrócić się do dystrybutora.

• Unikać kontaktu metalowych przedmiotów ze stykami baterii lub przewodu zasilającego urząd- 
 zenia.

• Trzymać baterie z dala od dzieci. Istnieje ryzyko połknięcia!

• Zużytych baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi; należy zutylizować je w  
 odpowiedni sposób.

• Dołączonych baterii nie należy ładować, ani reaktywować na inne sposoby; nie należy ich de- 
 montować, wrzucać do ognia ani zwierać.

• Aby wyeliminować ryzyko uduszenia kablem, należy zabezpieczyć kabel tak, aby znajdował się  
 poza zasięgiem dzieci. Nie należy korzystać z przedłużaczy.
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Zawartość opakowania

Dane techniczne

MyMagicStarLight

Przewód line-in 3 x Baterie AA Instrukcja obsługi

• 3 x Baterie AA

• Moc znamionowa: 3 W

• Napięcie znamionowe: 5 V

• Typ źródła światła: 4 diody LED

• Czas trwania podświetlenia LED: 100 godz. 

• Stopień ochrony: IP20

Uruchomienie

Wyświetlacz

Głośnik

Złącze zasilania LINE IN

Projektor świateł 

Przyciski funkcyjne

Przyciski funkcyjne

Regulator głośności

Komora baterii

Ustawienia 
godziny

Ustawienia 
budzika

Wskaźnik temperatury  
w pomieszczeniu

(Podświetlenie  
wyświetlacza)

- Przycisk - Przycisk

TIME ALARM TEMP UP

Przełącznik
dźwięku

Przycisk szybkiego 
wyboru rytmu  

bicia serca

Przycisk wyboru
dźwięku

Przełącznik
światła

Wybór/aktywacja
zmiany kolorów

SOUND
ON/OFF

SELECT LOCKLIGHT
ON/OFF

DOWN

PL
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Wkładanie baterii

Ustawianie godziny // kroki 1-8

Otworzyć
komorę 
baterii

Zamknąć
komorę 
baterii

Włożyć
baterie

1 2 3

Otworzyć Zamknąć

1

5

2

6

3

7

4

8

TIME

UP UP

UPTIME TIME

TIMETIME

Godzina
jest wyświetlona

lub lub

lub

Ustawienie
wskaźnika godziny

Ustawienie
wskaźnika minut

Format godziny
(12/24-godzinny) miga

Wskaźnik godziny
miga

Godzina
jest ustawiona

Wskaźnik minut
miga

Wskaźnik
12/24-godzinny 

3
Sek.

DOWN DOWN

DOWN

WSKAZÓWKA: Nie należy używać równocześnie różnych rodzajów baterii lub nowych i zużytych 
baterii. Przy wkładaniu baterii należy zwrócić uwagę na poprawną polaryzację.

UP

UP

lub

lub

Ustawienie
wskaźnika godziny

Ustawienie
wskaźnika minut

DOWN

DOWN

Ustawianie czasu budzenia // kroki 1–6

Czas budzenia (AL)
jest wyświetlony

Czas budzenia
jest ustawiony

Wskaźnik minut
miga

aż włączona zostanie 
żądana melodia

wyłączenie  
urządzenia

Wskaźnik godziny
miga

ALARM

ALARMALARM

SELECT SELECT SELECT

ALARM

3
Sek.

1

4

2

5

3

6

Funkcja drzemki

Po aktywacji melodii budzika można nacisnąć przycisk alarmu, aby ją na krótko wyłączyć. Następ-
nie melodia budzika zostanie automatycznie włączona jeszcze raz po 5 minutach. Aby całkowicie 
wyłączyć melodię budzika, po aktywacji melodii nacisnąć przycisk „Up“. Symbol dzwonka zniknie z 
wyświetlacza.
 
Ustawianie melodii budzika

Melodię budzika można wybrać z 15 różnych dostępnych melodii i odgłosów natury.

SOUND
ON/OFF

1 2

PL

(Wskazówka dotycząca zasilania: opcjonalnie za pomocą adaptera DC 5V/500mA)
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Wskaźnik temperatury w pomieszczeniu

TEMP UP UP

Wskaźnik w 
stopniach 
Fahrenheita

Wskaźnik w 
stopniach 
Celsjusza

Projekcja gwieździstego nieba*

* Projekcja gwieździstego nieba zmienia kombinacje kolorystyczne (kolor czerwony, zielony i niebieski).

1

1

1

2

2

2

3

3

3
LIGHT
ON/OFF LOCK LOCK

Włączanie/wyłączanie
projekcji gwieździstego 
nieba
Start: Zmiana kolorów

blokowanie
żądanego koloru

ponowne  
aktywowanie
żądanego koloru

Aktywacja funkcji budzenia

Godzina budzenia 
aktywna; na wyświet-
laczu pojawi się 
symbol dzwonka

Godzina budzenia 
nieaktywna; symbol 
dzwonka zniknie z 
wyświetlacza

UP UPALARM

Dźwięki i melodie

Włączanie/wyłączanie
dźwięków i melodii

Symulacja rytmu 
bicia serca

Ustawienie
poziomu głośności

Ustawić poziom głośności
w urządzeniu i lampce nocnej

Wybór różnych
dźwięków

Odtwarzanie muzyki

Automatyczna funkcja wyłączania

1 2 3 4
SOUND
ON/OFF SELECT

Połączyć lampkę nocną z  
urządzeniem poprzez 
przewód line-in

Włączyć głośnik

1 2 3

Lampkę nocną można wykorzystywać również jako głośnik do zewnętrznych nośników danych np. 
telefonu komórkowego, odtwarzacza MP3 lub komputera.

SOUND
ON/OFF +

Automatyczna funkcja wyłączania wyłącza lampkę nocną 
(melodię i projekcję nieba) po upływie określonego  

czasu (15 min, 30 min lub 60 min).
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Czyszczenie i konserwacja

Utylizacja

Do czyszczenia zalecenia się korzystanie z miękkiej, suchej szmatki lub wacika nasączonego alkoho-

lem. Lampka nocna nie jest wodoszczelna, dlatego nie należy zanurzać jej w wodzie ani wystawiać 

na bezpośrednie działanie wilgoci. Produkt nie wymaga specjalnej konserwacji. Naprawa urządzenia 

może być przeprowadzana wyłącznie przez fachowca.

Zasady ogólne: Stare sprzęty elektroniczne stanowią surowce wtórne i nie należy 

pozbywać się ich razem z odpadami domowymi. Po zakończeniu okresu eksploa-

tacji produktu należy zutylizować go w odpowiedni sposób zgodnie z przepisami 

ustanowionymi przez prawo. Baterii/akumulatorów nie należy wyrzucać razem z 

odpadami domowymi. Użytkownicy są zobowiązani prawnie do właściwej utyli-

zacji baterii. Do tego celu w magazynach dostawy wysyłkowej, a także w gmin-

nych miejscach zbiórki dostępne są bezpłatne pojemniki do utylizacji baterii. Stare 

baterie zawierają cenne surowce, które można odzyskać. Dzięki temu przyczyniają się Państwo w 

sposób znaczący do ochrony środowiska. Baterie/akumulatory zawierające substancje szkodliwe są 

oznaczone symbolem przedstawionym obok, który wskazuje na zakaz pozbywania się ich razem z 

odpadami domowymi.

Gwarancja

Rozwiązywanie problemów

Proszę zachować dowód zakupu, instrukcję obsługi i numer artykułu. Roszczenia gwarancyjne lub 

roszczenia z tytułu przyrzeczenia gwarancyjnego mogą być dochodzone wyłącznie od sprzedawcy.

Wszystkie dane techniczne, informacje a także cechy produktu opisanego w tym dokumencie zost-

ały opracowane według naszej najlepszej wiedzy i zgodnie ze stanem obowiązującym w trakcie 

publikacji. Informacje przygotowane przez �rmę reer są poprawne i wiarygodne. Firma nie ponosi 

jednak żadnej odpowiedzialności za ewentualne błędy znajdujące się w tym dokumencie i zastrzega

sobie prawo do wprowadzania niezapowiedzianych zmian do konstrukcji produktu w odniesieniu 

do jego danych technicznych. Powielanie i rozpowszechnianie informacji zawartych w tym chroni-

onym prawem autorskim dokumencie w jakiejkolwiek formie lub na jakikolwiek sposób gra�czny, 

elektroniczny lub mechaniczny, kserując, nagrywając na taśmę lub zapisując w systemie przegląda-

nia danych (także w sposób fragmentaryczny) wymaga wcześniejszej pisemnej zgody �rmy reer.

Lampka nocna nie włącza się
Sprawdź połączenie zasilające lub wymień baterie.

Lampka nocna nie odtwarza muzyki
Regulator głośności może być ustawiony na minimalny poziom. Przekręć regulator głośności.

Lampka nocna nie odtwarza piosenek z komputera, komórki lub odtwarzacza MP3
Sprawdź, czy przewód LINE IN jest prawidłowo podłączony, a zewnętrzne urządzenie jest włączone.

Lampka nocna wyłącza się po 15 minutach
Sprawdź, czy automatyczna funkcja wyłączania jest ustawiona na „15 minut“. W tym przypadku 
przekręć regulator na żądany czas (30 lub 60 minut).
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